O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iIKOBHI HOMeP: 0405U000325
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamnii: 28-01-2005

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. TETEPIHA Osbra bopuciBaa
2. Teterina O.B.

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HaykoBOi ceniaibHOCTI: 10.01.05

Ha3zBa HayKoOBOIi CIIeNiaIbHOCTI: [TopiBHAbHE JiTEPaTypO3HABCTBO
T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
Jata 3axucTy: 20-01-2005

CreniaJIbHICTh 32 OCBITOIO: 02.19

Micue po6oTH 34,00yBava: HaykoBo-10C/i/iHMI iHCTUTYT yKpaiHO3HABCTBA
Kopg 3a €IPIIOY: 31119935

Micuesnaxo,szeHHa: 041135, Ykpaina, KuiB, By IcaaksHa, 18

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HAayKu YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs




I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (Pa30Boi CleliaJai30BaHOI BYEHOI pazu). [l 26.001.15

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: KuiBChKuil HaLiOHAbHMIA YHIBEpCUTET iMeHi Tapaca

[IleByeHka

Kog 3a €IPIIOY: 02070944

Micqesﬂaxo,lpKeHHﬂ: ByJI. Bononumupceka, 60, M. Kuis, KuiBceka 06:1., 01033, Vkpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOM: Kuichkuil HauioHaIbHMI yHiIBEpCUTET iMeHi Tapaca
[lleByeHKa

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3Haxoa>KeHH: 01033, m. Kuis, ByJI. Boslopumupceka, 64

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHUX PYOPHK: 16.31.41

Tema guceprauii:
1. TTepexnap, sk HayKoBa IpobJsiema B yKpaiHChKil siTepaTypHO-KpUTUYHIN aymii XIX - novarky XX cT.
(koMIapaTUBHUM IUCKYPC).

2. Translation as a scientific problem in Ukrainian literary critical thoughts within XIX - beginning of XX centuries
(comparative discourse).

Pedepar:

1. Y nucepTrauiiiHOMy IOCJIiI>KEHHI BIleplie pO3IJISIA€ThCs IIepeKIal Ik HayKoBa MpobsemMa B yKpaiHCbKOMY
JitepaTypo3HaBcTBi XIX - noyatky XX CTOJITTS. Y poOOTi MiIKPECII0€ThCS BAKIIMBE 3HAUEHHS [I€PEKIIafI03HABYO]
IYMKHM Ha BCiX eTanax po3BUTKY HalliOHAJIbHO] JiiTepaTypu (y epiosi CTaHOBJIEHHS, GOPMYyBaHHS, yTBEPIKEHHS,
IIOCTYITy Y CBITOBOMY KOHTEKCTI), aKIJEeHTY€TbCSI yBara Ha TOMY, L0 6araTuil nepeksafo3HaBunii maTepias (Bif,
OKPEMUX BUCJIOBJIIOBaHb, PELleH3iil, cCTaTell 10 I'PYHTOBHUX IIpallb) He TiIbKK Biflj3epKajloBaB OCHOBHI Ilepioau
JIiTepaTypHOTO PO3BUTKY, 4, YBUPA3HIOIYM Ta BUSICKPABIIIOIOUY iX cieluiky, CIIpUsB 04aIbIIOMYy
MIXJIiTEpaTypHOMY IOCTYILY. JJOCTiAPKEHHS €BOJIIOLII IEPEKIaf03HaBYOl IYMKY, 110 IIMPOKO OKPECIIIOE Aiana3oH

BMBYEHHSI [IpO0JIeM IepeKyasy, 3aCBildye 3arajbHOJITEepaTypHUI XapakTep Xy 0>KHbOIO IIepeKany siK



JIiTepaTypHOTO 3pasKa, 3acO0y BUPOOJIEHHS JIiTepaTypHOTO CMaKy, PO3BUTKY JITEpaTypHOi MOBH, IpKepeJa ineilHo-
TEMaTUYHOT0, )XaHPOBO-CTUJILOBOTO 30arayeHHs yKpaiHChKOI JIiTepaTypy, il OHOBJIEHHS 3 MOZiepHi3alli€lo BKIIIOYHO
Ta CTUMYJIy 1J1s1 opuriHanbHoiTBopyocTi (P.l'oHopchkuii, M.MakcumoBud, I1.T'yiak-ApTeMOBCbHKUH,
JL.BopoBukoBcbhkuii, €.I'pebinka, M.Koctomapos, I1.Kymim, M. Jlparomanos, O.ITote6Hs, I.OpaHko, Jlecs YkpaiHka).
[Tepeksag, K 3arajabHOJITEpaTypHa [pobyemMa BU3HAYAETHCS B AUCEPTALiliHill po60Ti BaroMum (pakTopom y
BHPOOJIEHHI KOHLEILil HallioHaJIbHO] JIiTepaTypy, CIIPSIMOBAaHOI Ha PO3BUTOK BJIACHUX TPAAULil Ta 30arayeHHs ix
CBITOBMMU JliTepaTypHUMU 3000yTKamu. OCMUCJIEHHS IEPEKIIATY SIK HAYKOBOI IPO6JIeMU B YKPaiHChKIiN
JitepaTypHil kputuli XIX - modatky XX CT. 3acBifdye (yHKLIiOHANBHICTh IE€PEKIIAIO3HABYOI JYMKU B PO3BUTKY
JIiTepaTypO3HABCTBA, Y PE3yJIbTaTi YOro MorjanbIioBasocs po3yMiHHS 3aBJaHb Ta MePCIEeKTUB JiTepaTypHOro
IIPOLIECY 3arajioM Ta iHIUBiAyasbHOI TBOPYOCTI MUTL 30Kpema. OTXKe, LI A€ BCi MiiCTaBU iHTepIPETYBATH ii SIK
OpraHiyHy 4aCTHHY JiTepaTypO3HABCTBA, 1110, B CBOIO YEPTy, CIIpHsi€ NOBHIIIOMY BUBYEHHIO HalliOHAJIbHO]
JliTepaTypy Ta HaAyKU PO Hel.

2. For the first time the thesis investigates the translation as a scientific problem in the context of study of
Ukrainian literature within XIX - beginning of XX centuries. The work notes significant meaning of translator's
thought at all stages of national literature evolution (in the making, within the period of formation, consolidation,
interliterary development), it accentuates that great translator's material not only reflected main stages of literary
development, but also contributed to its further worldwide development. Investigation of translator's thought
evolution, which covers wide range of translation problems studying, witnesses of general-literary character of
artistic translation as a literary sample, mean for literary taste formation, development of literary language, source
of conceptually thematic, genre-stylistic enrichment of Ukrainian literature, its renewal, including modernization,
a stimulus of original art (R.Gonorsky, P.Gulak-Artemovsky, L.Borovykovsky, E.Grebinka, M.Kostomarov,P.Kulish,
M.Dragomanov, I.Franko, Lesya Ukrainka). Translation as a general-literary problem is determined in the thesis
with, significant factor of formation of national literature concept, destined at development of its traditions and
their enrichment with universal achievements. Investigation of translation as a scientific problem in Ukrainian
literary criticism within XIX beginning of XX centuries confirms the effectiveness of translator's thought in
development of literature study, owning to which understanding of tasks of national literary development in
general and individual art in particular became more profound. It allows interpreting it as an integral part of study
of literature that, in its turn, contributes to a wider mastering of national literature and study of it.
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